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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Ron Oakham, O.Carm. 
Pastoral Administrator – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated four times a year 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

two times a year 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
La Santísima Trinidad 

14 / 15 de Junio 2025 

The Most Holy Trinity 

14 / 15 June 2025 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
15 Jun   Sunday / Domingo 

SOLEMNITY OF THE MOST HOLY TRINITY 
SOLEMNIDAD DE LA SANTÍSIMA TRINIDAD 

  7:30 AM 
  8:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Knights of Columbus Blood Drive 
Sunday Mass 
Sunday Mass 
African Community Faith Sharing 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical 

Dougherty Hall 
Church 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 

16 Jun   Monday / Lunes 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Rehearsal 

Church 
Church 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

17 Jun   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
  4:00 PM 
  4:30 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Funeral Mass (Patricia Ramirez) 
Tucson Interfaith Service Planning 
Hispanic Group Dance Rehearsal 

Church 
Church 
DAC 3/4 
Church 
Conference Rm 
Nicholson Hall 

18 Jun   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  4:30 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Rosario* 
Hispanic Group Dance Rehearsal 

Church 
Church 
Facebook Live 
Nicholson Hall 

19 Jun   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Misa diaria* 
Polish Dance Rehearsal 
Exposición del Santísimo* 

Church 
Iglesia 
Nicholson Hall 
Iglesia 

20 Jun   Friday / Viernes 

10:00 AM 
  3:00 PM 
  5:00 PM 

  5:00 PM 
 
  6:00 PM 

Preparación para Retiro de Mujeres 
Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 
Preparación para Retiro de Mujeres 
 
Preparación para Retiro de Mujeres 

Nicholson Hall 
Facebook Live 
Church 
Dougherty Hall 
   Greiner Rm 
Iglesia 

21 Jun   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
 
 
 
  8:30 AM 
 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Retiro Annual para Mujeres 
 
 
 
Retiro Annual para Mujeres 
 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Nicholson & 
   Dougherty 
   Halls, 
   Greiner Rm 
Iglesia 
   & DAC 3/4 
DAC 5 
Church 

22 Jun   Sunday / Domingo 
SOLEMNITY OF THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST 

SOLEMNIDAD DEL CUERPO Y LA SANGRE DE CRISTO 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
 
10:00 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Retiro Annual para Hombres 
 
Sunday Mass 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical 

Church 
Nicholson Hall 
   Greiner Rm 
Church 
DAC 2 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM Father’s Day Novena (5) 
   5:00 PM Father’s Day Novena (6) 
Tue / Martes   8:00 AM Father’s Day Novena (7) 
Wed / Miércoles   8:00 AM Father’s Day Novena (8) 
   5:00 PM Father’s Day Novena (9) 

Thu / Jueves   8:00 AM  Mo &  Pat Becker 

   Spanish / español   6:30 PM Viviana Toledo 

Fri / Viernes   5:00 PM  Teofilo Padilla 
     &  Juana de Leon 

Sat / Sábado   8:00 AM John Englehart 

   5:00 PM  Gavin Douglas 

Sun / Domingo   8:00 AM  Cleonice Salvi 

 10:00 AM José Alfonso López & Family 
   Spanish / español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

16 – 22 June 16 – 22 de junio 

DAILY READINGS: 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS: 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week:  2 – 8 June 2025 

Sunday 8 June Collection (94 donors) 
Loose Cash 8 June 
Electronic Funds Transfer (26 donors) 
Online Giving (21 donors) 
Credit Card Donations (5 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Easter 
Novena 
Deficit Reduction 
Other Income (Vacation Bible School, Stole  
   Fees) 

    $5,500.00 
    $1,489.09 
    $3,675.00 
       $970.00 
       $440.00 
 $12,074.79 
       $560.00 

       $653.00 

         $70.00 

       $726.00 
 

                           Total Income  $14,083.09 

Expenses 2 – 8 June (Biweekly Payroll,  
   Employee Benefits) 

 ($15,415.76) 

 

                        Net Gain / Loss this week    ($1,332.67) 

Easter Collection to date 
   Easter Collection Budget $20,000 

  $18,196.33 
 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

https://bible.usccb.org/
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar


[T]he love of God has been poured out  

into our hearts through the Holy Spirit. 
– Romans 5:5b 

Dios ha infundido su amor  

en nuestros corazones por medio del Espíritu Santo. 
– Romanos 5:5b 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

CARMELITE FAREWELL 

CELEBRATION 

Mark your Calendar! 

Saturday, 28 June – 5 PM Mass 
All are invited to attend the 

Carmelite Farewell Celebration. 

Bishop Kicanas will celebrate Mass to help us 

say farewell to Fr. Ron, Fr. Manu & Fr. Jorge 

followed by a celebration in Nicholson Hall 

Dinner: Create your own entrée menu 
by purchasing your dinner from food trucks 

Dessert: Root Beer Floats 
provided by the Knights of Columbus 

and / or 

Apple Cake provided by the Polish Community 

Entertainment: 
Los Donas, African Singers and Polish Dancers 

More details next week. 

CELEBRACIÓN DE DESPEDIDA A 

LOS CARMELITAS 

¡Marca tu calendario! 

Sábado 28 de junio – Misa a las 5 pm 
Todos están invitados a asistir a la 

Celebración de Despedida a los Carmelitas. 

El Obispo Kicanas celebrará la Misa para ayudarnos 

a despedirnos del P. Ron, el P. Manu y el P. Jorge 

seguida de una celebración en el Salón Nicholson 

Cena: Crea tu propio menú 
comprando tu comida en los camiones de comida 

Postre: Refrescos con helado de vainilla 
ofrecidos por los Caballeros de Colón 

y / o 

Pastel de manzana ofrecido por la Comunidad Polaca 

Entretenimiento: 
Los Donas, Cantantes Africanos y Bailarines Polacos 

Más detalles la próxima semana. 

BIBLICAL ROOTS OF THE TRINITY 

Today’s readings show some biblical roots of 
what Christians would later call the Trinity. 
Proverbs showcases the role of Wisdom in the 
work of creation, portrayed as a reality outside 
of God but integrated into God’s work of form-
ing the heavens and the earth. We join the 
psalmist in sharing Wisdom’s delight in God’s 
handiwork: “O Lord, our God, how wonderful 
your name in all the earth” (Psalm 8:2). In his 
letter to the Romans, Paul writes of peace 
with God through Jesus, and the love of God received 
through the Holy Spirit, distinguishing God, Jesus, and the 
Holy Spirit while also displaying their abiding unity. Finally, 
in the farewell discourse from John’s Gospel, Jesus—who 
had earlier spoken of himself as Son of the Father—
promises his friends that they will receive the Spirit of 
truth that will teach and guide them after his departure. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

RAÍCES BIBLICAS DE LA TRINIDAD 

Las lecturas de hoy muestran algunas raíces bíblicas 
de lo que los cristianos llamarían más adelante la 
Trinidad. El libro de los Proverbios muestra el papel 
de la Sabiduría en la obra de la creación, descrita 
como una realidad ajena a Dios, pero integrada en 
la obra de Dios de formar los cielos y la tierra. Nos 
unimos al salmista para compartir el deleite de la 
Sabiduría en la obra de Dios: “Oh Señor, nuestro 
Dios, qué maravilloso es tu nombre en toda la tie-
rra” (Salmo 8:2). En su carta a los romanos, Pablo 

escribe sobre la paz con Dios por medio de Jesús, y el amor de Dios 
que se recibe por medio del Espíritu Santo, lo que distingue a Dios, 
a Jesús y al Espíritu Santo, aunque también muestran su perma-
nente unidad. Por último, en el discurso de despedida del Evangelio 
de Juan, Jesús -que antes había hablado de sí mismo como el Hijo 
del Padre- promete a sus amigos que recibirán el Espíritu de la ver-
dad que les enseñará y guiará después de que él se vaya. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

¡¡Feliz Día de los Padres!! 

Los padres Ron y Manu, el diá-
cono Mario y el personal de 
nuestra parroquia y escuela 
desean a todas las padres un 
Feliz y Bendecido Día de los 
Padres. Nuestra Novena Anual del Día de los Padres co-
mienza con la Misa de las 5 pm el sábado 14 de junio 

e incluye todas las Misas hasta la Misa de las 5 pm del miércoles 
18 de junio. Muchas gracias a todos nuestros generosos parro-
quianos que dedicaron Misas como parte de esta Novena. 

Happy Father’s Day!! 

Fathers Ron and Manu, 
Deacon Mario, and our 
parish and school staffs, 
wish all fathers a Happy 
and Blessed Father’s 

Day. Our annual Father’s Day Novena begins with 
the 5 PM Mass on Saturday, 14 June and 
includes every Mass through the 5 PM Mass on Wednes-
day, 18 June. Thank you to all of our generous parishion-
ers who dedicated Masses as a part of this Novena. 



Donate blood. help save lives.

© 2025 The American National Red Cross | 485801-1 CW

1-800-RED CROSS | RedCrossBlood.org | Download the Blood Donor App
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Blood Drive  
St. Cyril of Alexandria 

Catholic Church  
 

Dougherty Hall 
4725 E. Pima St. 

Tucson, AZ 85712 
 

Sunday, June 15, 2025 
8:00 a.m. to 12:00 p.m. 

 
To schedule your appointment or for more information, 
please call 1-800-RED CROSS (1-800-733-2767) 

or visit redcrossblood.org and use Sponsor Code: cyril  
 

 
Scan to be directed to 

RapidPass® 

Come give June 1 to 30 for $15 Gift Card emailed plus 
chance to win $7K prize. See rcblood.org/Count   

Scan to schedule 
an appointment. 



Have You Lost Something? 

We May Have Found It! 

On display on a table in the vestibule is our cache 
of found articles. Please stop by the table to see if 
something you’ve lost is there and take it home 
with you. Anything that hasn’t been claimed will 
de donated to the St. Vincent de Paul Thrift Store 
this week. 
   Last Friday, 13 June, was the Memorial of St. 
Anthony of Padua, the “finder of lost articles.” 
He’s been busy helping us to reunite you with 
something you’ve lost. Don’t forget to thank him! 

Has Perdido Algo? 

Puede que lo Hayamos Encontrado! 

En una mesa en el vestíbulo está en exhibición nuestra 
colección de artículos encontrados. Por favor, pasa por la 
mesa para ver si algo que has perdido está allí y llévatelo 
contigo. Todo lo que no haya sido reclamado será donado a 
la tienda de segunda mano de San Vicente de Paúl esta 
semana. 
   El pasado viernes, 13 de junio, fue la Memoria de San 
Antonio de Padua, el “santo de los objetos perdidos.” Ha 
estado ocupado ayudándonos a reunir tus objetos perdidos 
contigo. ¡No olvides darle las gracias! 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

ESTE domingo 15 de junio 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

¡Únase a Nosotros! 
El programa Share-A-Lunch se centra en la justicia social al 
brindar almuerzos a quienes los necesitan. Los almuerzos 

se preparan en Nicholson Hall cada tercer domingo del mes 
para el comedor social Casa Maria. Todas las edades son 
bienvenidas, incluidos los niños. Los huevos cocidos también 
se pueden traer en sus envases originales y dejarlos en cual-
quier momento entre las 8:30 y las 9:45 am. 

   Si desea donar al programa, utilice el código QR para donar en 
línea o seleccione Share-A-Lunch en el sobre dorado para Compartir 
del Segundo Domingo en su paquete. Todas las donaciones se utili-
zan para comprar suministros para los almuerzos. Para obtener más 
información sobre el programa, visite Nicholson Hall cualquier ter-
cer domingo o envíe un correo electrónico a Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) si tiene preguntas. 
   En mayo, 20 voluntarios prepararon 239 almuerzos y donaron 
7.5 docenas de huevos duros. ¡Un agradecimiento especial a 
los estudiantes de nivel intermedio avanzado de la Escuela 
San Cirilo que prepararon bolsas de galletas! 
   Gracias a todos en San Cirilo por sus donaciones de tiempo y 
comida para apoyar a los necesitados. 

Share-A-Lunch Ministry 

THIS Sunday, 15 June 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

Come Join Us! 
The Share-A-Lunch program focuses on social jus-
tice by providing lunches for those in need. Lunches 
are prepared in Nicholson Hall every 3rd Sunday of 
the month for the Casa Maria Soup kitchen. All ages 
are welcome, including children. Hard boiled eggs 
can also be brought in their original containers and 
dropped off anytime between 8:30 and 9:45 AM. 
   If you would like to donate to the program, please use 
the QR code to donate online or select Share-A-Lunch on 
the gold colored Second Sunday sharing envelope in your 
packet. All donations are used to buy supplies for the 
lunches. To learn more about the program stop by Nichol-
son Hall any 3rd Sunday or email Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) with questions. 
   In May 20 volunteers prepared 239 lunches and donat-
ed 7.5 dozen hard boiled eggs. Special thanks to the 
St. Cyril School advanced intermediate students 
who prepared bags of cookies! 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need. 

Los Caballeros de Colón 

Campaña de Donación de Sangre 

ESTE Domingo 15 de junio 
8 am – 12 pm en el Salón Dougherty 

Se aceptan donantes sin cita. 

Por favor, considere ofrecer este regalo tan significativo. 

Dona en junio y recibe una tarjeta de regalo de $15 por correo 
electrónico, además de la oportunidad de ganar un premio de $7,000. 

The Knights of Columbus 

Blood Drive 

THIS Sunday, 15 June 
8 AM – 12 PM in Dougherty Hall 

Walk-ins are welcome. 

Please consider giving this meaningful gift. 

Donate in June and receive a $15 gift card by 
email plus a chance to win a $7,000 prize. 

Deficit Reduction Collection 

THIS Weekend 

Our income continues to fall short of budget and 
to meet our average weekly expenses. Please 
prayerfully consider increasing your regular do-
nation as well as contributing to this collection. 

Colecta de Reducción del Déficit 

será ESTE Fin de Semana 

Nuestros ingresos siguen siendo escasos al presupues-
to y para satisfacer nuestros gastos semanales prome-
dio. Le suplicamos que por favor considere aumentar 
su donación regular, así como contribuir a esta colecta. 

mailto:jneilson@arizona.edu
mailto:jneilson@arizona.edu


Need to Find a Mass when Traveling? 

Here are two websites that will help you: 

Mass Times: https://masstimes.org 

Catholic Mass Times: https://catholicmasstime.org/ 

¿Necesita Encontrar una Misa mientras Viaja? 

Aquí hay dos páginas web que le pueden ayudar: 

Mass Times: https://masstimes.org 

Catholic Mass Times: https://catholicmasstime.org/ 

Summertime Support of Your Parish 

Hopefully, you will be able to take a break and get away 
from your regular routine this summer. But we also hope 
that you will remember that our parish’s expenses 
do not take a break. So, we pray that you won’t 
take a break from supporting your parish. 
   You may donate by credit card or Electronic 
Funds Transfer (EFT) on a temporary basis – 
just contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 
118 or sguerrero@stcyril.com) to arrange your 
contribution through one of these methods. 
   You can also contribute online – just look for the DO-
NATE button at the top of our parish web page 
(www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Apoyo a tu Parroquia durante el Verano 

Esperamos que este verano puedas tomar un descanso y alejarte 
un poco de tu rutina diaria. Pero también esperamos que recuerdes 

que los gastos de nuestra parroquia no se toman vaca-
ciones. Por eso, oramos para que tú tampoco tomes un 
descanso en tu apoyo a la parroquia. 
   Puedes hacer tu donación con tarjeta de crédito o 
mediante Transferencia Electrónica de Fondos (EFT) de 
manera temporal – solo comunícate con Sally Guerrero 
(520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com) para 
coordinar tu contribución por alguno de estos medios. 

   También puedes contribuir en línea – solo busca el botón DONA-
TE en la parte superior de nuestra página web parroquial 
(www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Who are the St. Cecilia Singers? 

A group of women from our Parish who 
have established a lovely choir for our Sat-
urday Vigil Mass. We sing in harmony, along 
with our wonderful violinist. All of our har-
monies are specific to the blending of wom-
en’s voices. Most of our songs are SAA 
(Soprano, alto 1 and alto 2) and some are 
even SSAA. We practice on Wednesday eve-
nings and sing at the Saturday Vigil Mass. If 
you are a lady who is interested in singing 
in a lovely harmony choir, please con-
sider joining the St. Cecilia Singers. 
Please contact the Director of Music, 
Victoria Kinghorn for more information 
(520-795-1633 x103 or vking-
horn@stcyril.com). 

¿Quiénes son las Cantoras de Santa Cecilia? 

Somos un grupo de mujeres de nuestra parroquia 
que hemos formado un hermoso coro para la Misa 
de Vigilia del sábado. Cantamos en armonía, acom-
pañadas de nuestra talentosa violinista. Todas 
nuestras armonías están pensadas para la combina-
ción de voces femeninas. La mayoría de nuestras 
piezas son en formato SAA (Soprano, Alto 1 y Alto 
2) y algunas incluso SSAA. Ensayamos los miércoles 
por la tarde y cantamos en la Misa de Vigilia del 
sábado. Si eres mujer y te interesa cantar en un 

coro con armonías bellas y cuidadas, te invita-
mos a unirte a las Cantoras de Santa Cecilia. 
Para más información, por favor comunícate 
con la Directora de Música, Victoria Kinghorn 
(vkinghorn@stcyril.com o 520-795-1633 x 
103). 

Saint Cecilia and an Angel 

c. 1617/1618 and c. 1621/1627 

Orazio Gentileschi (Painter, Florentine, 1563–1639) 
Giovanni Lanfranco (Painter, Italian, 1582–1647) 
On View: West Building Main Floor, Gallery 29 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                   53% ($44,547)  

2025 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 12 June) 
To date 87 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partic-
ipation goal of 180 families and need every-
one to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your pledges total $44,547 (53% 
of our goal). Your gift does make a differ-
ence! 

“One body, one mission, serving in Christ. That is who 
we are as Catholics, caring for others, living to give, 
wanting to live not for ourselves, but for others.” 

– Bishop Kicanas 

Thank you on behalf of all the parishes, Catholic schools, 
diocesan ministries, and social service agencies throughout 
our Diocese that benefit from the Annual Catholic Appeal! 
You can learn more about the Annual Catholic Appeal by 
visiting www.cathfnd.org/aca. Please show your gener-
osity and make your gift to the Annual Catholic Ap-
peal today at www.cathfnd.org/donate or use the QR 
code. 

Campaña Católica Anual 2025 

Meta $83,340 (Donaciones a partir del 12 de junio) 
A la fecha, 87 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-
lo haciendo una promesa mensual o una donación única. 

   Gracias a todos que han hecho un donativo este 
año. Sus compromisos suman $44,547 (53% 
de nuestra meta). ¡Su contribución realmente 
hace la diferencia! 

“Un solo cuerpo, una sola misión, sirviendo en Cristo. Eso es 
lo que somos como católicos: cuidando de los demás, vivien-
do para dar, deseando vivir no para nosotros mismos, sino 
para los demás.” 

– Obispo Kicanas 

¡Gracias, en nombre de todas las parroquias, escuelas católicas, 
ministerios diocesanos y agencias de servicio social de nuestra 
Diócesis que se benefician de la Campaña Católica Anual! Puedes 
obtener más información sobre la Campaña Católica Anual visitan-
do: www.cathfnd.org/aca. Por favor, demuestra tu generosi-
dad y haz tu donación a la Campaña Católica Anual hoy 
mismo en www.cathfnd.org/donate o escaneando el código 
QR. 

https://masstimes.org/
https://catholicmasstime.org/
https://masstimes.org/
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“Holiness consists simply in doing God’s will, and 
being just what God wants us to be.” 

– St. Therese of Lisieux 

Come and See! 
Discerning a Lay Carmelite Vocation? The Sacred 
Heart Lay Carmelites of Tucson invite you to a spe-
cial Meet & Greet to explore the Lay Carmelite way 
of life. 

Saturday, June 28 
8 AM Mass in the Church 

9 AM Meet & Greet in Dougherty Hall 

Whether you’re laity or clergy, all are welcome to come, 
learn, and discern with us. Come and see who we are and 
what we do! 

For more information, contact: 

Diane Willimann, Formation Director (520-869-5677) 
or John Howell, Director (520-997-0434) 

See the bulletin online or the St. Cyril News section of 
our parish website (https://stcyrilchurch-tucson.org/

blog/) for more information. 

“La santidad consiste simplemente en hacer la voluntad 
de Dios y ser exactamente lo que Él quiere que seamos.” 

– Santa Teresita del Niño Jesús 

¡Ven y Descúbrelo! 
¿Estás discerniendo una vocación como Carmelita Se-
glar? Los Carmelitas Seglares del Sagrado Corazón en 
Tucson te invitan a una reunión especial para conocernos 
y explorar el estilo de vida carmelita seglar. 

Sábado 28 de junio 
8:00 AM Misa en la Iglesia 

9:00 AM Reunión en Dougherty Hall 

Ya seas laico o clérigo, todos son bienvenidos a venir, conocer y 
discernir con nosotros. ¡Ven a conocer quiénes somos y qué ha-
cemos! 

Para más información, contacta a: 

Diane Willimann, Directora de Formación (520-869-5677) 
o John Howell, Director (520-997-0434) 

Consulta el boletín en línea o la sección “St. Cyril News” de 
nuestro sitio web parroquial: https://stcyrilchurch-

tucson.org/blog/. 

The Lay Carmelites 

Province of the Most Pure Heart of Mary 

Lay Carmelite Office 
8501 Bailey Road 

Darien, IL 60561-8417 
Phone: 630-969-5050 

E-mail: laycarmelites@carmelnet.org 

The Lay Carmelite Order of the Blessed Virgin Mary 
(historically known as the Third Order) is an association 
mainly of laypersons. Its members, responding to a special 
call of God, freely and deliberately commit themselves. “to 
live in the following of Jesus Christ.” according to the char-
ism, traditions and spirit of Carmel under the authority of 
the Prior General of the Carmelite Order. The members, 
though not in Religious Life, choose to live out their baptis-
mal commitment according to the spirit of the Carmelite 
Order. Members are brothers and sisters of the Carmelite 
Family and sharers in the same call to holiness and in the 
same mission of the Carmelite Order. 

Los Carmelitas Seglares 

Provincia del Corazón Inmaculado de María 

Oficina de los Carmelitas Seglares 
8501 Bailey Road 

Darien, IL 60561-8417 
Teléfono: 630-969-5050 

Correo electrónico: laycarmelites@carmelnet.org 

La Orden de los Carmelitas Seglares de la Santísima Virgen María 
(históricamente conocida como la Tercera Orden) es una asocia-
ción compuesta principalmente por laicos. Sus miembros, res-
pondiendo a un llamado especial de Dios, se comprometen libre 
y deliberadamente a “vivir en seguimiento de Jesucristo”, de 
acuerdo con el carisma, las tradiciones y el espíritu del Carmelo, 
bajo la autoridad del Prior General de la Orden Carmelita. Aun-
que no llevan vida religiosa, los miembros eligen vivir su compro-
miso bautismal según el espíritu de la Orden del Carmen. Son 
hermanos y hermanas de la Familia Carmelita y comparten el 
mismo llamado a la santidad y la misma misión de la Orden Car-
melita. 

St. Cyril School 

Math, Reading and Music Camp 

June 9–26, Monday–Thursday, 9 AM–PM 

$180 per week 
Are your children already saying, “I’m bored!” this sum-
mer? We’ve got the solution! Our Math, Reading, and 
Music Summer Camp in June is still 
accepting sign-ups for students 
entering 1st through 7th grade. 
It’s a great way to keep minds active and engaged – and 
have fun while learning! Campers attend Monday – 
Thursday mornings with time to: 

• Build confidence in math and reading 
• Explore creativity through music 

• Participate in games, challenges, & hands-on activities 

If your child could use a little summer 
structure (and a lot of fun), don’t wait – 
click the link below or use the QR code to 
reserve a spot. 

Sign Up for Camp Here 

We hope to see your child there! 

Escuela San Cirilo 

Campamento de  Matemáticas, Lectura y Música 

Del 9 al 26 de junio, de lunes a jueves, 9 am–12 pm 

$180 por semana 
¿Tus hijos ya están diciendo “¡Estoy aburrido!” este verano? 
¡Tenemos la solución! Nuestro Campamento de Verano de Mate-

máticas, Lectura y Música en junio todavía 
está aceptando inscripciones para estudian-
tes que ingresarán a 1º hasta 7º grado. ¡Es 

una excelente manera de mantener la mente activa y comprome-
tida – y divertirse mientras aprenden! Los campistas asisten por 
las mañanas de lunes a jueves, con tiempo para: 

• Fortalecer su confianza en matemáticas y lectura 
• Explorar su creatividad a través de la música 

• Participar en juegos, desafíos y actividades prácticas 

Si tu hijo necesita un poco de estructura durante el 
verano (¡y mucha diversión!), no esperes más – haz 
clic en el enlace o usa el código QR para reservar un 
lugar. 

Inscríbete al Campamento Aquí 
¡Esperamos ver a tu hijo allí! 
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These are annual retreats offered only in Spanish that take place at our parish. 





NO Children’s Liturgy of the Word 
during June and July 

NO habrá Liturgia de la Palabra para Niños 
durante junio y julio 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Registration for the 2025–26 catechetical year be-
gins the first weekend in August. Parents may reg-
ister their child/ren for sacrament preparation at 
that time. Catechesis for Reconciliation and First 
Communion is offered to children of eight years of age and 
older. Preparation is a two consecutive year process. The 
child must have been baptized in the Roman Catholic 
Church and must attend weekly classes. 
   The fee for sacrament preparation is $100 per child and is 
$50 per child for all others. Classes begin in September. 
   For information or questions about the Religious Educa-
tion Program, contact Becki (520-795-1633 x 104 or bjen-
kins@stcyril.com). 

Happy Father’s Day! 
Gracious God, 

What a gift to celebrate the father figures in our lives. 
Today there are so many of us who are celebrating this 
day not only in honor of the fathers who are related to 
us by blood, but also those who have chosen us and be-
come our family. We thank You for the special gift that 
they are to us, and how they enrich our lives. 

Thank You for the many ways in which our father figures 
have shown us love and support. We thank You for those 
who have been mentors, teachers, and role models in our 
lives. And for the joy that they have brought into our 
lives. 

We ask that You bless them tenfold today. May they 
know that their presence is appreciated and that their 
place in our lives is irreplaceable. May they be filled with 
encouragement, and may they live in the midst of Your 
goodness. 

In Jesus’ name, Amen. 

Catecismo 

Las inscripciones para el año catequético 2025–26 comien-
zan el primer fin de semana de agosto. En ese momento, 
los padres podrán inscribir a sus hijos para la preparación 
sacramental. La catequesis para la Reconciliación y la Pri-

mera Comunión se ofrece a niños de ocho años en adelante. La 
preparación es un proceso de dos años consecutivos. El niño debe 
haber sido bautizado en la Iglesia Católica Romana y debe asistir a 
clases semanales. 
   La cuota para la preparación sacramental es de $100 por niño, y 
$50 por niño para todos los demás. Las clases comienzan en sep-
tiembre. 
   Para más información o si tiene preguntas sobre el Programa de 
Educación Religiosa, contacta a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104). 

Feliz Día de los Padres! 
Dios misericordioso, 

Qué regalo celebrar las figuras paternas en nuestras vidas. 
Hoy somos muchos los que celebramos este día no sólo en ho-
nor a los padres que están relacionados con nosotros por san-
gre, sino también a aquellos que nos han elegido y se han con-
vertido en nuestra familia. Te damos gracias por el regalo es-
pecial que son para nosotros y por cómo enriquecen nuestras 
vidas. 

Gracias por las muchas maneras en que nuestras figuras pater-
nas nos han mostrado amor y apoyo. Te damos gracias por 
aquellos que han sido mentores, maestros y modelos a seguir en 
nuestras vidas. Y por la alegría que han traído a nuestras vidas. 

Te pedimos que hoy los bendigas diez veces más. Que sepan 
que su presencia es apreciada y que su lugar en nuestras vidas 
es insustituible. Que se llenen de ánimo y vivan en medio de Tu 
bondad. 

En el nombre de Jesús, Amén 

“I vow and consecrate to God all that is in me; 
My memory and my actions to God the Father; 
My understanding and my words to God the Son; 
My will and my thoughts to God the Holy Spirit.” 

– St. Francis de Sales 

“Yo prometo y consagro a Dios todo lo que hay en mí; 
mi memoria y mis acciones a Dios Padre; 

mi entendimiento y mis palabras a Dios Hijo; 
mi voluntad y mis pensamientos a Dios Espíritu Santo.” 

– San Francisco de Sales 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I y II 
Inscripción para el año catequético 2025–26 comien-
zan el primer fin de semana de agosto. Los padres podrán 
inscribir a sus hijos en ese momento. Se ofrece catequesis 
para la Confirmación a jóvenes de secundaria. La prepara-
ción es un proceso de dos años consecutivos. Los candida-

tos deben haber sido bautizados en la Iglesia Católica Romana, 
deben asistir a la misa dominical de las 10 am y a clases sema-
nales, y participar en proyectos de servicio. 
   ¿Preguntas sobre la inscripción o el programa de Confirma-
ción? Por favor contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I & II 
Registration for the 2025–26 catechetical year 
year begins the first weekend in August. Parents may 
register their child/ren for sacrament preparation at 
that time. Catechesis for Confirmation is offered to 
high school youth. Preparation is a two consecutive 
year process. Candidate(s) must have been baptized in the 
Roman Catholic Church, must attend 10 AM Sunday Mass and 
weekly classes, and participate in service projects. 
   Questions about registration or the Confirmation program? 
Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 
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¡JuCar: Juventud Carmelita! 

ESTE Domingo 15 de junio 
11:15 am – 12: 30 pm en Dougherty Hall 

Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10 am. 
Las reuniones se llevan a cabo el primer y tercer domingo de 
cada mes. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

THIS Sunday, 15 June 
11:15 AM – 12: 30 PM in Dougherty Hall 

All gatherings begin with the 10 AM Mass. 
   Meetings are on the first and third Sundays of 
the month. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 
Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Are You Heading to College Next Year? 

We happy to share that the Diocese of Tucson is in 
partnership with Newman Connection. 
   Newman Connection connects students with a 
Catholic community on campus so their faith thrives 
in college and beyond. Since 2009, they've con-
nected 600,000+ students to campus ministry in 
college and are endorsed in 115+ dioceses na-
tionwide, including the Archdiocese of the Military. They 
ensure students continue their faith journey in college and 
on their military base. 
   We invite you to connect with a Catholic community 
wherever you go. Sign up below! 
   Graduating seniors, join your Catholic faith commu-
nity on campus today. CONNECT HERE: 
signupnc.newmanministry.com or use the QR code. 

¿Vas a la Universidad el Próximo Año? 

Nos alegra compartir que la Diócesis de Tucson está en co-
laboración con Newman Connection. 
   Newman Connection conecta a los estudiantes con una 
comunidad católica en el campus, para que su fe crezca 

durante la universidad y más allá. Desde 2009, han co-
nectado a más de 600,000 estudiantes con la pastoral 
universitaria y cuentan con el respaldo de más de 115 

diócesis en todo el país, incluyendo la Arquidiócesis Militar. Se ase-
guran de que los estudiantes continúen su camino de fe en la uni-
versidad y en bases militares. 

   Te invitamos a conectarte con una comunidad católica 
donde sea que vayas. ¡Inscríbete aquí abajo! 
   Estudiantes que están por graduarse: únanse hoy mismo a 
su comunidad de fe católica en la universidad. CONECTA 
AQUÍ: signupnc.newmanministry.com o usa el código QR. 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

National Catholic Youth Conference 

(NCYC) 

The Diocese of Tucson is going to: 
NCYC 2025 – Indianapolis | Nov 20–22! 

We are able to accommodate approximately 20 teens to 
represent the Diocese in Indianapolis. Priority will be given 
to rising leaders—especially those who have not yet had the 
opportunity to attend a major youth event—who are key 
figures in their parish and/or may be discerning their voca-
tion. 
   If you’re unfamiliar with NCYC, we invite you to watch the 
video: https://youtu.be/FZVZJ_6HUKs and visit their web-
site: https://ncyc.us/. Last year, we brought a delegation of 
55 people to the event in Los Angeles! You can find out 
more on our Instagram account: @DioceseofTucsonYouth. 
   Scholarships are available. Teens may request up to 
75% of the total cost, which is $1,185.00. The distribution 
of scholarships will be based on the possibility of the family 
as well as the church involvement of the applicant. 
   We ask for a recommendation from a minister or a 
priest. Recommended teens will be given priority. 

Teens can apply here: 
https://forms.office.com/r/NhDg5nVivP 

or use the QR code 
 
 
 
 
 

 
   For information about NCYC visit: https://ncyc.us/about/. 

Conferencia Nacional de la Juventud Católica 

(NCYC) 

La Diócesis de Tucson se prepara para asistir a: 
NCYC 2025 – Indianápolis | 20–22 de noviembre! 

Podremos llevar aproximadamente a 20 adolescentes para repre-
sentar a la Diócesis en Indianápolis. Se dará prioridad a los jóve-
nes líderes emergentes—especialmente aquellos que aún no han 
tenido la oportunidad de asistir a un evento juvenil importante, 
que sean figuras activas en su parroquia y/o que estén discer-
niendo su vocación. 
   Si no estás familiarizado con NCYC, te invitamos a ver el video: 
https://youtu.be/FZVZJ_6HUKs y visitar su sitio web: https://
ncyc.us/. El año pasado llevamos una delegación de 55 personas 
al evento en Los Ángeles. Puedes ver más en nuestro Instagram: 
@DioceseofTucsonYouth. 
   Hay becas disponibles. Los jóvenes pueden solicitar hasta el 
75% del costo total, que es de $1,185.00 USD. La distribución de 
las becas dependerá de la situación económica de la familia y del 
grado de participación del solicitante en la iglesia. 
   Se requiere una recomendación de un ministro o sacerdo-
te. Los adolescentes recomendados tendrán prioridad. 

Los interesados pueden postularse aquí: 
https://forms.office.com/r/NhDg5nVivP 

o escanear el código QR 
 
 
 
 
 

 
   Más información sobre NCYC: https://ncyc.us/about/. 
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2025 Summer Bible Study 

St. Thomas the Apostle Parish 
(5150 N. Valley View Road) 

Hebrews: The New and Eternal Covenant 
8 sessions on Sundays, 6:15 - 8:15 PM 

Beginning June 22 with a break for July 4 weekend 
   Presented by Andrew Swafford and Jeff Cavins, Hebrews: 
The New and Eternal Covenant draws out the riches of 
this sublime book in a way that makes them easier to under-
stand. It draws connections be-
tween the Old and New Testa-
ments, the Liturgy, the Eucharist, 
the priesthood, and more. Most 
importantly Hebrews will help 
Catholics appreciate the astounding 
generosity of God as they see the wonders he has given us 
in the Church. 
   Join us beginning June 22. Each session will include read-
ing in preparation for small group discussion and socializing 
followed by an informative 30-minute video by Andrew Swaf-
ford and Jeff Cavins explaining the reading for that session. 
   For more information or to register for the study, contact 
Tom Mouch (520-331-8242 or mouchs@comcast.net). 
   For more information and to purchase the study guide, 
visit Ascension Press. 

Estudio Bíblico de Verano 2025 

Parroquia Santo Tomás Apóstol 
(5150 N. Valley View Road) 

Hebreos: La Alianza Nueva y Eterna 
8 sesiones los domingos, de 6:15 a 8:15 PM 

Comienza el 22 de junio, 
con una pausa el fin de semana del 4 de julio 

   Presentado por Andrew Swafford y Jeff Cavins, Hebreos: La 
Alianza Nueva y Eterna revela la riqueza de este sublime libro 

de una manera accesible. Muestra 
conexiones entre el Antiguo y el Nue-
vo Testamento, la Liturgia, la Eucaris-
tía, el sacerdocio y más. Lo más im-
portante: Hebreos ayudará a los ca-
tólicos a apreciar la asombrosa gene-

rosidad de Dios al descubrir las maravillas que nos ha dado en la 
Iglesia. 
   Acompáñanos a partir del 22 de junio. Cada sesión incluirá lec-
tura previa para discusión en pequeños grupos y convivencia, 
seguida de un video de 30 minutos por Andrew Swafford y Jeff 
Cavins explicando la lectura de la sesión. 
   Para más información o para registrarte, contacta a Tom 
Mouch (520-331-8242 o mouchs@comcast.net). 
   Para más detalles y adquirir la guía de estudio, visita Ascension 
Press. 

Venta de Artículos Usados de la 

Parroquia San Francisco de Sales 

Jueves 19 de junio, 4 pm a 6:30 pm 
Viernes 20 de junio de 7 am a 1 pm 
Sábado 21 de junio de 7 am a 12 pm 

(1375 S. Camino Seco) 

St. Francis de Sales Parish 

Rummage Sale 

Thursday, 19 June, 4 PM – 6:30 PM 
Friday, 20 June, 7 AM – 1 PM 

Saturday, 21 June, 7 AM – 12 PM 

(1375 S. Camino Seco) 

Young Women’s Endow Group 

St. Thomas the Apostle Parish 
(5150 N. Valley View Road) 

Tuesdays at 6:15 PM beginning 17 June 
This group welcomes all young adult women in their 
20's and 30's. If you are interested, email claire-
hughes@gmail.com. 
   ENDOW is an acronym for Educating on the Na-
ture and Dignity of Women. It is a Catholic educa-
tional program whose goal is to bring women together 
to discover their God-given dignity and to understand 
their role in humanizing and transforming society. 
   This group will begin with a study of Pope St. John 
Paul's Letter to Women. 

Grupo Endow para Mujeres Jóvenes 

Parroquia St. Thomas the Apostle 
(5150 N. Valley View Road) 

Martes a las 6:15 pm comenzando el 17 de junio 
Este grupo da la bienvenida a todas las mujeres jóvenes adultas en 
sus 20 y 30 años. Si estás interesada, escribe a clai-
rehughes@gmail.com. 
   ENDOW es el acrónimo en inglés de Educating on the Nature 
and Dignity of Women (Educación sobre la Naturaleza y la Dignidad 
de la Mujer). Es un programa educativo católico cuyo objetivo es re-
unir a mujeres para descubrir su dignidad dada por Dios y comprender 
su papel en la humanización y transformación de la sociedad. 
   Este grupo comenzará con el estudio de la Carta a las Mujeres del 
Papa San Juan Pablo II. 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and seven celebrations of the 
sacrament in 2025. Please plan ahead. 
   The 2025 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

       Class       Celebrations 
6:30 PM – 8:00 PM  Day & Date Time 
  Sunday, 15 June 10:00 AM* 
Monday, 14 July  Sunday, 10 August 11:30 AM 

  Sunday, TBD November TBD 

*The Sacrament will be administered during Mass. 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y siete celebraciones del sacramento en 2025. Por favor 
planifique con anticipación. 

   Las fechas de 2025 para las clases y celebraciones del Sacra-
mento del Bautismo en español son las siguientes: 

       Clase                 Celebraciones 
6:30 pm – 8:00 pm  Día y Fecha Hora 
  Domingo 15 de junio 10:00 am* 
Lunes 7 de julio  Sábado   9 de agosto 12:00 pm 

  Sábado ??? noviembre ??? 

*El Sacramento será administrado durante la Misa. 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 
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Young Adults Arcoiris Encounter 

The Young Adult Arcoiris movement fills a vital 
gap in the spiritual journey of Catholic young 
adults in Southern Arizona. As youth age out of 
traditional parish programs, many drift away 
from parish life especially when college, or life 
in general comes calling! This retreat offers 
them a place to continue growing in faith, 
community, and service, deeply rooted in the 
Catholic tradition. 
   Through presentations, powerful personal testimonies, 
adoration, skits, music and moments of silence, the Ar-
coiris retreat encourages young adults to foster a deeper 
life of prayer and awareness of self, as they embark on a 
journey of faith, experiencing God's love along the way of 
life. 
   Come and be a part of this life-changing retreat experi-
ence! 

WHO? 
   Young Adults 18–35 

Perfect for those wanting to Encounter Christ and 
deepen their understanding of the Catholic Faith from 
a Young Adult perspective. 

WHERE? 
   St. Francis de Sales Parish 
   Activity Center 
   (1375 S. Camino Seco) 

WHEN? 
   26 – 29 June (Thursday – Sunday) 

$25 per person   Food & Lodging Provided 

SCAN THE QR CODE TO APPLY 

  For more information contact: ya.arcoiris1@gmail.com. 

Jóvenes Adultos Encuentro Arcoiris 

El movimiento Arcoiris para Jóvenes Adultos llena un espa-
cio vital en el camino espiritual de los jóvenes católicos del 
sur de Arizona. A medida que los jóvenes terminan su parti-
cipación en los programas tradicionales parroquiales, mu-
chos se alejan de la vida parroquial, ¡especialmente cuando 
comienzan la universidad o enfrentan nuevos retos en la 
vida! Este retiro les ofrece un lugar para seguir creciendo en 
la fe, la comunidad y el servicio, profundamente enraizados 
en la tradición católica. 

   A través de presentaciones, testimonios personales impactantes, 
adoración, obras teatrales, música y momentos de silencio, el retiro 
Arcoiris anima a los jóvenes adultos a fomentar una vida de oración 
más profunda y un mayor conocimiento de sí mismos, mientras em-
prenden un camino de fe y experimentan el amor de Dios a lo largo 
de su vida. 
   ¡Ven y forma parte de esta experiencia de retiro que transforma 
vidas! 

QUIÉNES? 
   Jóvenes Adultos de 18 a 35 años 

Ideal para quienes desean encontrarse con Cristo y profundizar 
su comprensión de la fe católica desde la perspectiva de un jo-
ven adulto. 

DÓNDE? 
   Parroquia de San Francisco de Sales 
   Centro de Actividades 
   (1375 S. Camino Seco) 

CUÁNDO? 
  26 – 29 de junio (jueves a domingo) 

$25 per persona – incluye alimentos y hospedaje 

ESCANEA EL CÓDIGO QR PARA INSCRIBIRTE 
   Para más información contacta: ya.arcoiris1@gmail.com. 

Immigration Resources 

The Diocese of Tucson is sharing resources for immigrant fami-
lies with no legal status or in mixed-status households. These 
resources, found on the Diocese of Tucson website (https://
news.diocesetucson.org/migration), include: 

• An Immigration Preparedness Toolkit: Whether your 
work authorization in the United States is about to expire or 
you never had it in the first place, the future can 
seem uncertain if there is no clear path for you to 
gain lawful immigration status. This resource-
packed toolkit aims to help create a strategy to 
navigate the future. The toolkit outlines concrete 
steps you and your family members can take to protect your-

selves, provides a guide to seeking legal advice, and 
describes different immigration options available. 

• A step-by-step family preparedness plan, 
available in English and Spanish. 

Recursos de Inmigración 

La Diócesis de Tucson está compartiendo recursos 
para familias inmigrantes sin estatus legal o en 
hogares con estatus migratorio mixto. Estos recur-

sos, disponibles en el sitio web de la Diócesis de Tucson 
(https://news.diocesetucson.org/migration), incluyen: 

• Un Kit de Preparación para la Inmigración: Ya sea que 
tu autorización de trabajo en los Estados Unidos esté a pun-
to de expirar o nunca la hayas tenido, el futuro puede pare-
cer incierto sin un camino claro hacia un estatus legal. Este 
kit lleno de recursos busca ayudar a crear una estrategia 
para enfrentar el futuro. Contiene pasos concretos que tú y 
tu familia pueden tomar para protegerse, una guía para bus-
car asesoría legal y una descripción de diferentes 
opciones de inmigración disponibles. 

• Un plan de preparación familiar paso a paso, 
disponible en inglés y español. 

Liturgical Ministers 

Bilingual Convocation & Mass 

Saturday, 19 July 
9 AM – 5 PM (Lunch included) 

Bishop Kicanas Pastoral Center 
(192 S. Stone Avenue) 

Keynote Speaker: Fr. Martin J. Barnum, 
Professor Emeritus, Mundelein Seminary 

Register by: Monday, 7 July 
Fee: $10.00 per person 

Make checks payable to: CCS-St Jugan Ministry 

Payments can be mailed to: 
Patsy Klein, St. Jugan Ministry 

192 S. Stone Avenue, Tucson, AZ 85701 

Ministros Litúrgicos 

Convocatoria y Misa Bilingüe 

Sábado 19 de julio 
9 am – 5 pm (incluye comida) 

Centro Pastoral Obispo Kicanas 
(192 S. Stone Avenue) 

Conferencista principal: P. Martin J. Barnum, 
Profesor Emérito, Seminario Mundelein 

Fecha límite de inscripción: lunes 7 de julio 
Cuota: $10 per persona 

Favor de hacer los cheques a nombre de: CCS-St Jugan Ministry 

Los pagos pueden enviarse por correo a: 
Patsy Klein, St. Jugan Ministry 

192 S. Stone Avenue, Tucson, AZ 85701 

mailto:ya.arcoiris1@gmail.com
mailto:ya.arcoiris1@gmail.com
https://news.diocesetucson.org/migration
https://news.diocesetucson.org/migration
https://news.diocesetucson.org/migration


St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Knights of Columbus Blood Drive Sun, Jun 15, 8 AM–12 
PM, Dougherty Hall, call 800-733-2767 for an appointment. 

• Retiro Anual 2025: Comieron Todos y Se Saciaron: Muje-
res: Sábado 21 de Jun, 8:00 am–6:30 pm, P. Viliulfo Balderra-
ma; Hombres: Domingo 22 de Jun, 8:00 am–6:30 pm, P. Ricar-
do Rivera. Parroquia San Cirilo de Alejandro, Donativo: $10, 
Habrá venta de comida, no niños, P. Ricardo Campos, más info: 
520-795-1633 o 520-272-2329. 

• Lay Carmelite Meet & Greet Sat, Jun 28, 8 AM Mass, 9 AM 
Meet & Greet, Dougherty Hall, for more info: Diane Willimann, 
Formation Director (520-869-5677) or John Howell, Director 
(202-997-0434). 

• St. Andrew’s Concert Series: Patriotic Pipes 3 – Ameri-
cana Fri, Jul 11, St. Andrew the Apostle Church (800 Taylor Dr, 
Sierra Vista), accepting freewill offerings in lieu of a fee, more 
info: 520-226-5574. 

• Liturgical Ministers Bilingual Convocation & Mass Sat, Jul 
19, 9 AM–5 PM, Bishop Kicanas Pastoral Center (192 S. Stone 
Ave), fee: $10/person. 

• Diocese of Tucson Youth Ministry Calendar 2025–2026 
Questions? 520-838-2537 or YouthMinistry@diocesetucson.org. 

• St. Cyril of Alexandria School Math, Reading & Music 
Camp Mondays-Thursdays, Jun 9–26, 9 AM–12 PM, $180/week. 

• La Paloma Family Services foster care brochure. For more 
information (520-429-4247). 

 
SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA 

ROMAN CATHOLIC PARISH–TUCSON 

SUNDAY, 15 JUNE 2025 

VOLUME 78 NUMBER 24  EDITOR:  PHYLLIS REID 
OFFICE HOURS: 

MONDAY – THURSDAY, 9:00 AM – 5:00 PM 
BULLETIN SUBMISSION DEADLINE: 

FRIDAY, 10 DAYS AHEAD OF 
SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE 

St. Andrew’s Concert Series Presents… 

Patriotic Pipes 3 
Featuring local Sierra Vista & Tucson musicians playing 

Americana 

Friday, 11 July, at 7 PM 

St. Andrew the Apostle Church 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

This program features the talents of several local Sierra 
Vista and Tucson musicians playing the historic 
1949 M.P. Mӧller pipe organ, the largest pipe 
organ in Cochise County, and accompanied by 
piano, trumpets, saxophones, flute, strings and 
guitar. Featuring an audience Sing-A-Long and 
special musical recognition of our veterans and 
active duty military. 
   There is no charge to attend this concert, a 
freewill offering will be accepted for the ongoing restora-
tion of this historic instrument. For more information, call 
520-226-5574. 

La Serie de Conciertos de San Andrés Presenta… 

Patriotic Pipes 3 
Con la participación de músicos locales de Sierra Vista y Tucson tocando 

Americana 

Viernes 11 de julio a las 7 pm 

Iglesia San Andrés Apóstol 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

Este programa presenta el talento de varios músicos locales de 
Sierra Vista y Tucson interpretando en el histórico 
órgano de tubos M.P. Möller de 1949, el más grande 
del condado de Cochise, acompañado por piano, 
trompetas, saxofones, flauta, cuerdas y guitarra. El 
evento incluirá una sección de canto comunitario y 
un reconocimiento musical especial a nuestros vete-
ranos y militares en servicio activo. 
   No hay costo para asistir a este concierto. Se 

aceptarán ofrendas voluntarias para la restauración continua de 
este instrumento histórico. Para más información, llame al 520-226-
5574. 

Retrouvaille – Marriage Help 

Because No Marriage is Beyond HOPE 
Hope for a Better Marriage? 
Try a Retrouvaille Weekend! 

Up-coming Weekend Dates Vary 
For Confidential Inquiries 

contact Retrouvaille of Southern Arizona 
Call or text: 520-762-4449 

Email: 4003r@helpourmarriage.org 
Website: www.retrouvaille.org 

Retrouvaille – Ayuda Matrimonial 

Porque ningún matrimonio está más alló de la ESPERANZA 
¿Esperanza para un mejor matrimonio? 

¡Prueba un fin de semana de Retrouvaille! 
Próximas fechas varían 

Para consultas confidenciales, 
Contacta a Retrouvaille del Sur de Arizona: 

Llama o envía un mensaje de texto: 520-762-4449 
Para español, llama: 800-966-7981 

Correo electrónico: 4003r@helpourmarriage.org 
Sitio web : www.retrouvaille.org 

Happy Father’s Day! Wives, give 
your husbands the greatest gift of 
all, the gift of your love. Partici-
pate in the next 
Worldwide Mar-
riage Encounter 

Experiences in English on 23–24 August in 
Tucson or 25–26 October in Phoenix. Apply at 
www.wwme.org or call 520-661-3644. 

¡Feliz Día del Padre! Esposas, den a 
sus esposos el mejor regalo de todos: 
el regalo de su amor. Participen en el 
próximo Fin de Semana 
de Encuentro Matri-
monial Mundial en 

español 1–3 de agosto en Tucson (llama al 520-445
-9365) o 15–17 de agosto en Phoenix (llama al 602
-500-1303). Inscríbete en: www.wwme.org. 

“Patience and the passage of time 

do more than strength and fury.” 

– Jean de la Fontaine 

“La paciencia y el paso del tiempo 

hacen más que la fuerza y la furia.” 

– Jean de la Fontaine 
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